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Sonderschau Rasen mit 
Golf- und Sportrasen 
Turf Show with Golf and 
Sports Turf

Internationale Ausstellung 

Grün� ächenp� ege
Garten- und Landschaftsbau
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www.demopark.de

International Exhibition

Green space care
Landscaping
Ground and path construction
Municipal machinery
Sports ground construction 
and maintenance
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Theme Days  Topics & Contents  

Sunday, 11 June 2017
Landscaping Turf Day
“Soil cultivation for 
landscaping & home 
turf”

•  Turf types (RSM, regional & special 
mixtures), turf varieties

•  Loosening work for 
landscaping & home turf

• Turfgrass sod types

Monday, 12 June 2017
Greenkeeper’s Day
“Healthy soil via
soil aeration”

• Soil cultivation for golf turf
• Quality assurance for football turf
• Turfgrass sod types

Tuesday, 13 June 2017 
Municipal Turfgrass Day
“Innovative and effective
mowing technologies”

•  Mowing of sports grounds & open 
areas

• Hybrid system sports turf
• Turfgrass sod types

Themenübersicht /Topic Overview
Themenübersicht zu den angebotenen Demovorträgen 
im Gelände und Posterpräsentationen im Rasenkompetenzzelt 
während der Sonderschau Rasen. 

Overview of topics offered during the Turf Show, in demo 
presentations on the grounds and poster presentations in 
the turf expertise tent.

Schwerpunkttage Themen & Inhalte 

Sonntag, 11. Juni 2017
GaLaBau-Rasentag
„Bodenbearbeitung 
im Landschaftsbau/
Hausrasen“

•  Rasentypen (RSM / Regio / Sondermi.),
Rasensorten

•  Lockerungsarbeiten im Landschafts-
bau / Hausrasen 

• Fertigrasen-Typen

Montag, 12. Juni 2017
Greenkeeper’s Day
„Gesunder Boden 
durch Bodenbelüftung“

• Bodenbearbeitung von Golfrasen 
•  Qualitätssicherung beim Fußballrasen 
• Fertigrasen-Typen

Dienstag, 13. Juni 2017 
Kommunaltag Rasen
„Innovative und effektive 
Mähtechnologien“

• Mähen von Sport- und Freifl ächen 
• Hybridsysteme Sportrasen 
• Fertigrasen-Typen

Öffnungszeiten / Opening hours
Sonntag, 11. Juni bis Dienstag, 13. Juni 2017, 
täglich 09.00 – 18.00 Uhr
Sunday, 11 June, to Tuesday, 13 June 2017, 
daily from 9 am to 6 pm

Eintritt /Admission
12,00 € – ermäßigt: 10,00 €, inkl. Messekatalog
€12.00 – reduced: €10.00, incl. exhibition catalogue



Auf der Sonderschau Rasen mit Golf- und Sportrasen wird es  
wieder ein umfangreiches Themenangebot geben, um sich eingehend 
zu informieren und weiterzubilden. Insbesondere für die Besucher aus 
dem Kommunalbereich, aber auch für die Greenkeeper der Golf- und 
Sportanlagen werden die Deutsche Rasengesellschaft e. V. (DRG) und 
der Greenkeeper Verband Deutschland e. V. (GVD) Teilnahmezertifi- 
kate aushändigen, die beispielsweise für das GVD-Zertifizierungs- 
programm gewertet werden.

Jeder Besucher kann sich somit für den eigenen Bereich einen Über-
blick zu den gegenwärtigen Entwicklungen verschaffen.

Die bewährten Demovorträge anlässlich der Sonderschau Rasen 
werden auch in 2017 wieder zweimal täglich um 11.15 Uhr und 
14.15 Uhr den Messebesuchern angeboten.

Focus on Information and Further Training

The Turf Show with Golf and Sports Turf will again offer an extensive 
range of topics for in-depth information and further training. The  
German Turfgrass Society (DRG – Deutsche Rasengesellschaft e.V.)  
and the German Greenkeepers’ Association (GVD – Greenkeeper  
Verband Deutschland e.V.) will be handing out attendance certificates, 
particularly for visitors from the municipal sector but also for greenkeepers 
of golf courses and sports grounds; these certificates are taken into 
account for the GVD and other certification programmes.

All visitors can thus gain an overview of current developments in their 
own areas.

Again in 2017, the established demo lectures for the Turf Show 
with Golf and Sports Turf will be offered to fair visitors twice a day 
at 11.15 am and 2.15 pm. 
 

Information und  
Weiterbildung im Fokus

Demovorträge Demo Presentations

Themen & Inhalte Autoren

„Gräserzüchtung“  
• Raseneignung • aktuelle Zuchtziele

L. Obernolte/ 
C. Schumann

„Saatgutqualität“  
• Technisch • Genetisch

Dr. K. Müller-Beck

„Saatgutmischungen“  
• RSM Rasen • Neue Golfmischungen

Dr. H. Nonn

„Saatgutmischungen“  
• RSM Regio 

Prof. M. Bocksch

„Hybridsysteme Sportrasenflächen“
• Erwartungen • Leistungen • Pflege

Dr. H. Nonn

„Golfrasen“
•  Erwartungen der Golfer 
• Anforderungen bei der Pflege

Dr. W. Prämaßing

„Nachhaltige Rasen-Freisportanlagen“ 
• Bewertungskriterien • Bewertungssystem

Prof. M. Thieme-Hack/
J. Katthage, M.Eng.

„Bodenqualität“   
• Bodengesundheit • Biostimulanzien

Dr. F. Lord 

„Qualitätsmanagement Fußballrasen“
•  Deckungsgrad/Bespielbarkeit • Elastizität

Dr. K. Müller-Beck/
Dr. H. Nonn

„Pflanzenschutz – Abdriftvermeidung“
• Anforderungen • Techn. Lösungen

Dr. G. Lung

Topics & Contents Authors

“Grass breeding”
• Turf suitability • Current breeding goals

L. Obernolte/ 
C. Schumann

“Seed quality”
• Technical • Genetic

Dr. K. Müller-Beck

“Seed mixtures”
• RSM turfgrass • New golf mixtures

Dr. H. Nonn

“Seed mixtures”
• RSM regional mixtures

Prof. M. Bocksch

“Hybrid system sports turf areas”
• Expectations • Performance • Maintenance

Dr. H. Nonn

“Golf turf”
• Golfer expectations
• Maintenance requirements

Dr. W. Prämaßing

“Sustainable outdoor sports facility turf”
• Evaluation criteria • Evaluation system

Prof. M. Thieme-Hack/
J. Katthage, M.Eng.

“Soil quality”
• Soil health • Biostimulants

Dr. F. Lord 

“Quality management for football turf”
• Degree of cover & playability • Elasticity

Dr. K. Müller-Beck/
Dr. H. Nonn

“Plant protection – Drift prevention”
• Requirements • Technical solutions

Dr. G. Lung

Änderungen am Programm vorbehalten.

Rund um den Themenschwerpunkt „Steigende Qualitätsanforderungen 
an Rasenflächen“ werden in der bewährten Form die neuesten  
Kenntnisse der Forschung und Lösungsansätze praxisnah vorgestellt. 

Erstmalig werden auch ausgewählte innovative Geräte in einer  
Moderation von Dr. Jörg Morhard, Institut für Agrartechnik, Universität 
Hohenheim, direkt auf der Rasenfläche detailliert vorgestellt.

The latest research findings and solution approaches concerning the key 
topic “Increasing quality requirements for turfgrass areas” will be 
presented from a practical perspective in the proven format.

For the first time, directly in the turfgrass area, selected innovative equip-
ment will also be presented in detail, moderated by Dr. Jörg Morhard of  
the Institute of Agricultural Engineering, University of Hohenheim.

The programme is subject to change without notice.


